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العسدد الخامس 


العام الجامعى )۱۹۷۵۰/۱۹۷ 


کشاف 
six‏ بات العدد 


التجذور الفعلية فى اللفات السامية € للدکتور محمد سالم pu)‏ . 
اتحلل الموشية فى الأخبار الراگشية » للدکتور طاهر احمد مکی . 


لفة الحوار فى السرح العربی € للدکتور محمد فتوح أحمد . 
الجيش الفربی فى دولة الوحدین » للدکتور حسن على حسن . 
قراءة جديدة لنرائنا القدیم » تلد کتور على عشری زايد . 


أبن اسفندبار و کنانه تاريخ طمرستان € للدکتور عبد المز دز مصطلفی . 


عن مناهچ العمل فى الاطالس اللغوية » للدکتور سعد مصلوح . 
كلمة وفاء ورنساء : 


(۱) الاستاذ عطية الصوالحی ؛ الاستاذ علی النجدی ناصف . 


( ب ) الاستاذ على السباعی ؛ الدکتور محمد نبيه ححاب . 


۱۳۷ 
۱۳ 


دراسة سليوجراتبة : 


الحلل الموشية فى الاخبار المراكسية 


الأستاذ الدكتور الطاهر أحمد مکی 


كتانب حليل لا تعرف له u$.‏ رعم المخطوطات العديدة التى وصلتنا منه 


١‏ مخطوطة فى الخزانة العامة بالرباط تحت رقم د ۱6۲۸ فى مجموع‌شتمل 
على تسعة مصنفات » تأتى الحلل فى الترتیب التاسع منها » وتبدأ من ص M‏ ب 
وعلى الورقة الأولى منه اسم : « الحلل الموشية فى ذكر الأخبار المراكشية » وتبدا 
بعد اليسملة والصلاة على النبى بقوله : « الحمد لله الذى أخرج الأمور على 
مشیئته وتقديره » الفاتح لمن استغنى به وت وكل عليه أبواب تيسيره ٠۰۰‏ أما بعد » 
فانه لما حدث لهذا العهد بحضرة مراكش » ما وقع من الحصار والتشاوش » 
والهيج والتهارش »> وتحدث الناس بالأيام وحوادثها » وآشفقوا لما توقم من 
خطوبها وكوارهها ء اذا الملة والحمد لله واحدة » والنفوس لشفقة olo NI‏ غير 
جاحدة ؛ فالسلمون oo‏ ما كانوا s,‏ لا سيما من بهذه الهحزيرة » وتلك 
العدوة c‏ فالقلورب بتوفيق الله غير سافرة > ella‏ حول الله تعالى متاهدة 
ومتظافرة » والوجوه مصروفة الى جهادة الأمم الکافرة ۰۰۰ » » « وسميته کتاب 
الحلل الوشية فى ذکر الأخبار المراكشية » . 

وتنتهی المخطوطة فى الورفة ١ vos‏ » بقوله : ٠٠١‏ اللهم ابقه بحیی بمذه 
الحز برة رسوم طارق بن زياد » وآدم UJ‏ أيامه التی هی کالواسم والاعیاد » انك 
قادز على اتمام اللیالی و eb‏ بالدو ام 6 وهدا ما حضر والسلام e t‏ النی 
ga‏ لمن دعی ( هکدا ۱ ) لکاتبه على الدوام » وصلی الله على سیدنا ومولانا 
محمد وعلی آله وصحبه وسلم تسليما » ٠‏ 


۳۳ 


ul «‏ نحمد الله تعالی » و کان الفراغ من نسخه بعد عصر یوم الائنین 
السایم من شمر الله رییم الأول سنه خمس وتسعین ومائتن وألف € ۰ 

وقد کشت فى خط مغربی وسط 6 ومسطرتها ۲ » وحجم الورقه ۱۷(۲۲سم 
وقد آشار لها برو کلمان فى ملحقه لتاریخ الادب السربی » ج ۲ » ص ۳۲ 


۲ نسخه آخری فى الخزانه العامة bb JU‏ » تحت رقم د ۱۵۳۰ » وهی 
ممتورة الأول والآخر » ونسدا من « وسلم » سيرة أمير المسلمين 
بوسف بن تاشفين ٠‏ كان رجلا فاضلا خيرا ۰۰۰ » وتنتهى علد : 
eee «‏ ولا استقر الهدی والوحدون کان کال بمراکش رجل من الاندلس» 
و کان فاتکا ۰ فآول ما صنع له حصونا ٠‏ » وجاءت فى ۲۳ ورقة » ومسطرتها 
1 وحجم صفحاتها ۱۸×۲۳ + وجاءعن ف فهرس الرجراجی تحت رقم ۲۰۷۲ص 
٠‏ » ولانها مبتورة الاخر لا تحمل تاريخ النسخ ولا اسم الناسخ ولا مکانه ٠‏ 

+ مخطوطه باریس » وهی تحت رقم ۸۲۵ ۰ 


God. V. E. II, no. 5-3.‏ 
—- مخطوطه دابرة رقم CXVI‏ * 
4 - مخطوطه لیدن رقم[ -24 . 
الأسباتى الكبير شکوال جبانجوس » مترجم القسم الأول من تفح الطیب الى 
اللعه الا تحلیز بة بعتوان : 
The History of the Mohammedan Dynasties in Spain.‏ 
وبرى جیانصوس أن مخطوطته تنتمی لنفس الاصل الذی تنتمی اليه 
۸ - مخطوطه مکتبه الجزاثر تحت رقم ۱۱۳۲ ۰ 


Yt 


٩ ۰‏ مخطو Ab‏ جامع الزتونة » وآلت oM‏ الى المكتة العامة » وقد أشار 
اليها فرانسیسکو قديرة » فى تقريره عن رحلته الى شمال افريقية بحثا عن الكتب 
والمخطوطات الأندلسية » لحساب مجمع التاريخ الملكى فى مدريد » ونشرها فیما 
بعد فى مدريد عام ۱۸۵۹۲ بعنوان « مهمة تاريخية فى الجزائر وتونس » ٠‏ 

٠ 4 فى ص‎ Mision historica en la Argelia y Tunz. 


wv‏ و کان aJ‏ بروفنسال سلك مخطوطه منه عثر علسها à‏ الزار ؛ 
ولا آدری أبن انتهی بها الطاف بعد وفاته ٠‏ 


١‏ وطقا لما 42 4 الستشرق الفرنسی R. Basset.‏ فى كتابه «معلومات 

۰ » موجزة عن الخطوطات الشرقبه ق مکنستی لشبو نه‎ 
Notic» sommaire des manuscrits Orientaux de deux biblioteques de 
lisbonne. 


ص ۱۳ فان موظصاق القنصلية الاسانية » كان بملك مخطوطة له Q cS‏ 
تطو ان ٠‏ 

۲ وبقص قديرة Ua‏ أن الستشرق الفرنسی M. E. Fagnan‏ 
آخره وجود عدد من الکت الأندلسية فى Xs c ol d‏ سى طالب 
الحرجاوی c‏ ووجد الحلل من بينها ( ص ۱۵ من الکتاب الشار اليه فى الفعقرة 
رقم ۹( ۰ 

وتجمع هذه الخطوطات كلها على أن اسم الکتاب « الحلل الوشية فى ذکر 
الأخمار الراکشیه » » استثناء مخطوطتی بارس وجانحوس ‏ و کلاهما نسنخة 
لأصل واحد فيما سدو » فتنسبانه الى الرحاله الشهیر ابن طوطه » و ضیف 
جیانجوس : « من الصعب آن يكون ذلك صحيحا » 
Pascual de Gayangos : The history of the Mohammedan Dynasties in‏ 

Spain, P. XXI ed. 1964. The United states of America. 

ذلك لآن ابن بطوطة توق فى عام ۷۷۸ ه Ce ۱۳۷۷ m‏ سنما أحداث 
الكتاب تصل الى ۷۸۳ه = WAY‏ » ولم يشر أحد من قبل الى هذه النسبة » 
والتحليل الداخلی‌للنص »> ف ضوء أسلوب ابن بطوطة » بجع ل القول بها محازفه‌غیر 


Yo 


٠٠ ede‏ هدا الى أن الولف بقص آحداثا شاهدها فى الاندلش > وتصدث عن 
شخصيات لقیها » فى وقت كان ابن بطوطة فيه بعيدا عن الاندلس c‏ سائحا فى 
المشرق » على التأكيد » وأقرب الظن أن الناسخ وقد افتقد الولف وكان يعرف 
ابن بطوطة معاصرا له » أكملها من عنده ۰ 

والى جانب هذه المخطوطات الكثيرة نسبيا Us e‏ الکتاب فى طبعتين : 

احداهما صدرت ف تونس ف أواخر شهر ربيع الثانى من عام تسعة وعشرین 
وثلاثمائة وألف هحرية » على نفقة الحاج عبد الله بن الحسين الكاهية الجرارى 
المغربى السوسی » والسيد / ابراهيم بن محمد العيسى » وعنى بتصحيحه شریکهما 
السيد/ بشير الفورتى » وصدر عن مطبعة التقدم الاسلامية » « نقلا عن نسخة 
عتبقه جدا » بخط بعض ANE‏ الاعلام الژند لسیین » وحری تصحيحه على نسخه 
واحدة » وبعض قطع من نسخ آخری » ۰ 

آما النسخة الكاملة فلست أشك ف آنها نسخة جامع الزيتونة الشار الیها فى 
رقم ٩‏ من كأ نمه المخطوطات ه وأما الأوراق التى ننتمی o‏ السخه الأخرى 1 
فلا أدرى أبن اتتهى بها المطاف ٠‏ 


وقد نسب الناشرون الكتاب خطأ لابن الخطيب » وزادوا ققدموا له بترجمة 
موجزة عن حياته » نقلت فيما سدو من نفح الطيب باختصار شديد c‏ أو مما آورده 
ابن الخطيب من ترجمة لنفسه بقلمه » فى آخر كتاب الاحاطة » وى مكتبة جامع 
الزيتونة نسخه منها » وقد جاءت المقدمة فى ثمانى عشرة صفحة » نما شعل 
ااا aro‏ وا و تعن + 


وللوهلة الأولى برد على خاطر الانسان أن الكتاب بمکن أن يكون للسان 
الدين بن الخطيب c )١(‏ لأن تصديره محكم السحم على نحو ما كان ez‏ أديب 
غرناطة الكبير ٠‏ فاذا ما تجاوزنا المقدمة وجدنا أتفسنا آمام كاتب آخر مختلف 
تماما » لأننا نفتقد الكتابة المسحوعة فى غير تكلف عند رواية الأخبار c‏ وانما اتی 


))( لا اظن اننى بحاجة لان آقدم تعر Uo‏ له € والدين بودون معر فة AV‏ ند عنه 
نكن ان t d S of Lact‏ ت الطيب ۶ الأخراء من ١‏ الى PM S add T.‏ 
محیی الدين . 


۳۹ 


بها ال ف. فى عبارة سيطة کمن يقص واقعة » أو بحکی Uam‏ » فلا تعمل فيها 
ولا اصطناع ٠‏ ولم بحلنا على أى موّلف آخر له » كما جرت ددلث‌عادة لسان‌الدین 
ابن الخطیب » فقد كان کثبر الاحالة على ماله من ملفات آخری > لا لأنه Jis‏ 
عنها فحسب ؛ وانما لیذکر بها آبضا > ولا یکاد بعکس Uus‏ من ذکربات مولفه › 
وقد كان اين الخطيب يقتنص SÍ‏ مناسية لیتحدث عن ذكرياته » انسانا أو حاکما 
أو أديبا ٠‏ وأخيرا بصرح cd il‏ نفسه ف صفحة ۱۳۰ من طيعة تونس » أنه آلف 
هذا الجموع يوم الخميس الثانى عشر لشهر ربيع الأول من عام ثلاثه وثمانين 
وسيعماثة » Los‏ نعرف أن ابن الخطيب قتل عام vv‏ ه » وليس ثمة احتمال Ob‏ 
بکون التاريخ خطاً أو سهوا c‏ فهو مكتوب بالأحرف العربية » واحتمالات السهو 
فيها غير واردة » فضلا عن أنه نقص علینا أحداثا فى هذه الأعوام الأربعة التی تلت 
مقتل این الخطیب ۰ 


واذا تجاوزنا هده النسبة الخاطئة » ولم يشر الناشرون الى مصادرهم فیما 
أو حتی ما يرجح ظنهم » وآنه لم نتوفر لهم غير مخطوطه واحدة ۰ وورقات من 
مخطوطة آخری » فالطبعة فى محملها غير مقبولة » لأنها تحتوی على فقرات كثيرة 
غير مفهومة c‏ للأخطاء والفحوات أو الاسقاط ٠‏ 


Ui‏ الطبعة الثانية فقام بها بهودى مغربى » ش «علوش » ونشرها فى الرباطعام 
۵ ه = ۱۹۳۷ م » فى سلسلة « النصوص العربية للمعهد العالى للدراسات 
المغربية » € وقد اعتمد فيها على مخطوطه قدمها له المستشرق الفرسی البمودی 
ليفى بروفنسال » ومخطوطة الجزائر (رقم ۸) » وعلى القطعتين اللتين نشرهما 
المستشرق الهو لندى رنهارت دوزى فى كتابيه : « العباديون € و « أبحاث ف 
الأدب الأمسانى » ۰ ولم دنسب الكتاب لأحد » ومع أنه استطاع أن تحاوز عددا 
کیا من اخطاء الطبنة التونسية لسکنه بدوره ل ستطع أن ينغلب علی کل 
الصعوبات لاهماله بقية مخطوطات الکتات النتشرة فى مكتات آوروبا الختلفه » 
رغم أن الظروف العالمية كانت موانية حين نشره ٠‏ 

كان علوش أول من وقف عند المؤلف فى مقدمته للكتاب فذكر أن 
أبا عبد الله محمد بن محمد بن الموقت الراکشی » آشار فى كتابه « السعادة 
الأبدية فى التعريف برجال الحضرة الراکشية ».الى الحلل الموشية من بين مصادره» 


۳۷ 


ونسيها الى آبی عبد الله محمد بن آبی العلاء ابن سماك المالقى(١)‏ وقد وهم‌الورخ 
الأسبانى  Huiei‏ ف مقدمته لترجمة الکتاب الى الاسبانية » فقال ان هذا الاسم 
لا توجد له آبه ترجمه » والواقم أن لسان الدين أن الخطيب أورد له ترجمة 
«tS d‏ « ربحانة الكتاب ونحعة المنتاب » » وهو cd iA‏ لا بزل مخطوطا ٠‏ 


غير أن رواية ابن الوقت الراکنی » يجب أن تقبل بتحفظ شدید » 9M‏ مؤرخ 
معاصر » فقد توق عام ۳۹ — ۱۵۵۰ ولم يشر الى الصدر الدی اعتمد علسه 
فى تحديده للمؤلف » ولکن ليس ثمة ما بمنع من أن توضم روابته d‏ الحسبان » 
فلعله أطلع من الخطوطات على ما لم تقع عليه آبصارنا بعد » وقد كان کثیرالکتا به 
والتألیف ٠‏ وکتاب ابن الوقت الراکنی » بقع ف سفرین متوسطین » وطبع على 


حجر بمدینه فاس عام ۱۳۳۷ ه ‏ ۱۹۱۸ م ٠‏ 


وهی رواية تدعمها اشارة ثانية po S‏ مغربى آخر » آسیق زمنا من ابن الموقت 
المتوق عام ۷۲ - ۱۸۱۰ ف كتابه : « الروضة المقصودة فى ماثر نی سودة» 
لای العلاء هذا » وذكر أنه كان حا آواخر المائة الثامنة » من التاریخ الهحری (۰)۱ 
غر تاطة » وكان معاصرا لابن الخطيب ؛ وعاش على أيام محمد الخامس الغنى بالله 

وقد آلف الكتاب لما حدث بحضرة مراكش «من الحصار والتشاوش والهیج 
والتهارش » » وهو شیر بذلك الى ما وقع ٠‏ 

وكأنه رد آن شد اتتباه مواطنبه فى غرناطة » الى ما بجرى فى العدوة 
الأخرى c‏ « فالمسلمون حبث ما كانوا أخوة » لاسيما بهذه الحزدرة وشلكالعدوة» 
فالقلوب بتوفيق الله غير متنافرة » والعزائم بحول الله تصالی متعاضدة 
ومتظافرة » والوجوه مصروفة الى جهاد الأمم الكافرة » ٠‏ وقد هدف cd il‏ أن 


م سمهي e‏ 


(١)انظر‏ » خير الدين الزرکلی : الأعلام » ج ۱ ص ۲۳ . 


) 154 50 عبد السلام بن سودة:دليل مورخ المغرب الاقصی»ح ۱ 4 ص‎ (Y) 
. 195. الطبعة الثانية » الدار الميضاء‎ 
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بکتب تاريخ الدینه » «وماجری بها من الأحداث الکبار » والوقائم دات الاعتبار» 
منذ نزول سکانها بها » واختطاط بقعتها ومکانها » ولو أن العنوان » Ob Gum‏ 
الکتاب cal‏ فى تاريخ مراکش » الا أنه فى الحقیقه يتضمن ملخصا وافیا la SU‏ 
التى جرت خلال امبراطورية المرابطين وبداية أيام الوحدین » وقد تحدث عن 
نشأتهما ق المغرب وعن صلتهما بالأندلس ٠‏ 

فهو بقدم لنا معلومات وافرة عن الصراع بين مسلمى الأندلس ونصاری 
الشمال منه فى الفترة التى سيقت محیء المرابطين ؛ والأحداث التی صحبت 
عبورهم أو تلته » وبخاصه ما اتصل منها بجواز ابن تاشفين » وشعل تارسخ 
المرابطين أكثر من نصف الکتاب تقريا ( om‏ صن ٠) ۷١‏ وما 
تبقى منه لقيام دولة الموحدين ( حتى ص ۱۳۳ ) ۰ آما السلطان آبو يعقوب 
والدولة المرينية فلم شغلا غير أربع صفحات منه » وانتهی الكتان بحدث 
موجن باسماء آمراء الرابطین والموحدين » ثم حدیث عن أبن وشيق oak as‏ 
البرير ء ولقد تحدث بافاضة عن الدولتين المرابطية والموحدية وتشآتهما ف المغرب» 
أو فى صلتهما بالأندلس » وكان فى حداثه هذا Ula‏ ومفيضا » مما aloe‏ مصدرا 
أوليا وهاما فيما نتصل بهده الفترة من التاريخ ٠‏ وأوجز الحديث عن الدولة 
اليعقوبية والرينية فاقتصر » فيما يقول » « على التواريخ دون الأخبار » جنوحا 
الى الابجاز وميلا للاختصار » وقد أنهى كتابه بقائمة لسلاطين بنى مررين c‏ 
أبو تاشفين عبد الرحمن بن عمر 6 ت ۷۸۳ = ۱۳۸۱ e‏ 

ولم يكن المؤلف بطبيعة الحال معاصرا لتلك الأحداث»و بعترف b‏ استفاد من 
y‏ عدة من الاسفار » مجموعة من دواوين العلماء الکبار » » ولقد انکاً على هذه 
الصادر دون أن بهتم بالفارق بين آسالیبها » ولا بالقيمة التاريخية للمصادر التی 
نقل عنها » وبعضهم آحسن معرفه » وآجری ذکرا » مثل : ابن الصيرفى » وابن 
صاحب الصلاة » وآبی uem‏ سن اليسع بن عيسى بن حزم الأندلسى ت ovo‏ = 
ف «US‏ « العرب فى تاربخ الغرب » والبیدق»واین القطان وآخرین »و XJ‏ 
قلیلا ما كان شير الى مصادر آخباره » فهو دكتفى بقوله : « على ما نقله جماعة 
من علماء التاریخ » » وقلیلا ما شب آخباره الى مصادرها ٠‏ وقد ضمنه عددا من 
الرسائل القصار » والکاتبات الرسمية » ولم بضمنه من الشعر الا قلیلا » الى 
جاب حکادات وشخصيات وآساطر صنمها cd Si‏ » أو ذات آصول مشرقة ۰ 
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ولأن المؤلف لم [ole‏ هذه الحوادث c‏ فهو شأنه کعیره ‏ بقدم L-J‏ 
أحيانا معلومات دقيقه وهامة » deli‏ من مقلفین مشهورين » لهم قيمتهم وممن 
o‏ بهم » وضاعت متولفاتهم » ولکننا نصطدم أحيانا بأساطير مغرضة » ورسائل 
مخترعة » وأحداث مشوهة » وأرقام مبالغ فيها ٠‏ 

وكرد فعل لحركة الاذلال التى تعرض لها المسلمون فى عصر الطوائف » على 
دد ملو النصارىقف الشمال : فان الأ لف ریق وسف بن تاشقين ‏ وبحق ‏ 
مبعوث العنا نه YI‏ 44 لا i‏ الاسلام ق لحظة حرجة من حياته » وهو ف ذلك 
بسیر على نهج مولف RT‏ مجهول مثله » ترك لنا کتابا كاملا عن ابن تاشفين 
بعلوان : « المغرب عن سيرة ملك المغرب € » وقد نقل عنه بعض قصصه المتصلة 
بقدوم المرابطين الى الأندلس » وانتصارهم فى معركة الزلاقة c‏ وعددا من الرسائل 
المتبادلة بين بوسف بن تاشفين وبين ملوك الطوائف » أو المونسو السادس ملك 
قشتالة c‏ وهی رسائل جاءت فى عبارة مصنوعة مسحوعه جوفاء » وق حالات كثيرة 
لا تعنى شیثا » ومليئة بالأخطاء التافهة » فهى تجعل ألفونسو السادس مثلا بنادی 
نفسه بأنه ابن شانحة » Le‏ بان أباه فر ناندو الأول Uic‏ شانحة فقد كان آخاه + 

وثمة شخصیات غير معروفة تاربخيا مثل غرسية ابن عم آلفوونسو ٠‏ وحملات 
تاشفين على الأندلس فى حياة والده على » تملأ فراغات كثيرة نصدها ف الرواية 
الاسانبه للأحداث » على النحو الدی آو ردته مدو نة الامراطور Cronica del‏ 
 Emprador‏ والتی آغفلت عددا من الأحداث الهامة » ریما لتغطية فشل 
الامبراطور الاسبانی بازاء الراطین ٠‏ وقد جاء نص الدونه مليئا أيضا بالأخطاء 
فيما يتصل بالتواریخ والامکنه ٠‏ 

وهذه الملاحظة لا تمس الا جانبا محدودا من روانته لاحداث غير معاصر لهاء 
ونقلها عن مصادر غير دقيقة » على حين نحده فى مكان RT‏ أمينا وصادقا » فروانته 
لحملة آلفو نسو المقاتل على جنوب الأندلس الاسلامی تقدم لنا تفصیلات كاملة 
وصحيحة ٠‏ وكذلك الفصل الذى خص به ابن تومرت مهدى الموحدين » وعرض 
فيه لاصلاحاته الدينية » وأعماله السياسية والعسكرية » رغم أن الخيال بجمح به 
آحبانا » الى مالا نمس جوهر الوضوع الذى نتحدث عنه » وهجومه الفاشل على 
مدينة مراکش » وانتصار المرابطين على البحيرة » وقوة ابن همشك الذى أتاح 
لهم الفرصة » وهی تستحق A Ue‏ خاصه ٠‏ 


v. 


والعلومات التى بقدمها لنا عن خطط الوحدین فى معركة منداس جدبرة 
بالدراسة » وق الاستیلاء على مدينة مراکش » وسیاسه عبد الوّمن فى تكوين 
الحفصيين لیجعل منهم موظفین مدنيين صالحين » وضیاطا عسکریین مقتدرین ٠‏ 
وا مۇرخ فى کل هذا محرد راوية محاید » لا تتبين له رأيا فيما بروی من أحداث 
بمکن أن تستشف من خلاله اتجاهاته السياسية وآفکاره » فهو بروی الوقائم فى 
موضوعية تامة ؛ لا يعلق doo $a‏ أو مستنکرا » و کل مایسکن آن نستشفه من وراء 
51« لأحداث ملوك الطو اف»و تفصیله لهاء‌آنه كان الى حانب الدین ارتأوا 562 8 
المرابطين » وأنه بری فى بقائهم بالأندلس ؛ وخلع هوّلاء الملوك » عملا طبیعیا أن لم 
يكن ضرورة بقتضیها الدفاع عن الدين » وتحس ذلك منه احساسا منسابا وراء 
الکلمات » ولیس b,‏ مباشرا تلقاه مسطورا أو eb gea‏ 

نال کتاب «الحلل الموشية» شهرة واسعة بين علماءالاستشراق فى أوروباءوكان 
أول مۇرخ غربى استخدم مادة هذا الكتاب على نطاق واسع ؛ المستشرق الاسبانی 
كوندى c‏ وبخاصة فى الفصول 1 الى 1.۷111 من الحزء الثالث من كتابه : 
« تاريخ الحكم العربى d‏ أسبانيا 


«Historia de là dominacion de los Axabes en Espana. 
وقد نشره باللعه الأسبانية لأول مرة فى مدرید عام ۰ » وترجم الى اللغة‎ 
٠ ولكن كو ندى لم شر الى آنه قرأ الحلل أو رجم اليها‎ c ۱۸۲۵ نسية عام‎ al 
وبعد كوندى وضع المستشرق الهولشدی دوزئ يده على الحلل‎ 
> الموشية » فكانت واحدا من مصادره فى دراسته القيمة عن تاريخ مسلمى الأندلس‎ 
٠ ۱۸۰۱ ونشره باللغة الفر نسية فى ليدن عام‎ 
م نشر مقدمة الحلل والجزء الخاص سنى عباد فى اشبيلية » و بغزو المرابطين‎ 
٠ الحزء الثانی ص ۱۸۲ وما بعدها‎ eScriptorum arabum 4US للأندلس فی‎ 
وفيما بعد » عندما نشر كتابه : « أبحاث ف تاريخ آسبانیا وآدبها فى العصر‎ 
لحنوب‎ Alfonso el Batal’ador الوسسط € نشر دراسه عن آلفو نسو المحارب‎ 
الأندلس » فترجم ونشر التصوص التصله بهده الأحداث » سواء آکانت فى کتاب‎ 
الحلل الوشبة آم عند ابن الخطیب » وکلاهما رجم الى ابن الصيرق فى كتابه‎ 
واستخدام الحلل أيضا فى دراسته‎ ٠ » الأنوار الجلية فى أخبار الدولة المرابطية‎ « 
عن الأحداث التى وقعت فى غرناطة عام 1155 م » وف الاستيلاء على مدضة‎ 
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بر سر Barbastro‏ » وعن حملة أبى يعقوب بوسف على البرتغال ووفاته 
آثناء حصاره مدینه شنترين عام Y VAR‏ م (') 5 


ولم دقف دوزی عند حد الافادة من الکتاب c‏ وانما تحاوزها الى اکتشاف 
آن کوندی قد آفاد منه آبضاء فحاول OT‏ يقيم هذه الافادةه ولقد آشرنا قل‌الیآن 
کوندی.رغم أنه اتکاً على الکتاب c‏ وتقل منه صفحات وصفحات لم يشر اليه بين 
مصادره العربية » 58 الکتاب كان مجه ول المؤلف ۰ وقد كانت معرفة کوندی 
باللغة العربية متواضعة وذانبه » وعندما اکتشف دوزى أن کو ندی قد وقعت عيئه 
على الكتاب » وآفاد منه c‏ لاحظ أن ترجمته العربية كانت فوق مستوى معرفته 
بها » أى أن كو ندى » حتى ولو US‏ أنه عرف النسخة العربية » كان نقل من 
ترحمه أسبانية دقيقة فام بها غیره » و آلقی دوزی بهده التهمه واثقا » ومضی دون 
أن قف عندها طو بلا أو بحد لها حلا * 


ف الر بع الأخير من القرن التاسع عشر 6 a‏ من ددعی M.A. Morel‏ أمين 
مدرسة الحقوق Qi'Ecol de Chartes‏ الحزائر » وقد شعل قبل هذه Lib JI‏ 4 
کرسی اللغات والآداب الأجنبية فى الدرسة العلیا للآداب فى الجزائر « 1۸۸١‏ — 
۶ ) على Jacqueton‏ بان موم هرز ودراسه الو باق الوحوده d‏ دار 
محفوظات ادارة الحزائر » ووافق الحا کم le‏ ی‌هده الفكرة » فاستحاب حاکتون 
لهذه الرغبة » وآصدر دراسة كاملة عن القسم الاسبانی بعنوان : الوثائق 
الاسيانية للحكومة العامة للحزاتر ۰ 

les archives espagnols au gouvrnment général de ۵,‏ 
وقد وجد الاضمامة رقم ۱۰۸۰ وتحمل عنوان : تاريخ مدینه وملوك مراکش 
Histoir de 12 Ville et des rois de Maroc.‏ 
مجموعة من الأوراق تتکون من ۳١١‏ صفحة ف الأوراق من ركم ۰ الى ۵۲۰ » 
وهی ترحمه لکتاب عر بی محهول 3i‏ لى ه وقد اشتراه ae Tiran‏ تما نين 
فرنكا » وأشار دوزى الى أصله العربى » والى مخطوطاته الموجودة فى آورواه 


Lodi 


— &£A — ٤٤١ I ۳۳۸ ص‎ Y ج | » ص ۳۷۱ € ج‎ CY أبحاث » ط‎ (1) 
۰ £VA - £VA — ۸ 


YY 


وبالصدفه البحته قارن جاکتون بين أربعفقرايت من کتاب كو ندی مع الفقرات 
المقابلة لها فى الترجمة التی بين بدیه » فوجد أن تلك من هده » وانتمی الى أن 
كو ندى لم بترجم الحلل ؛ وانبا وجدها مترجمة فی نص اسبانى بعود الى أكثر من 
قرن قدما : وكما صمت النساخ العرب عن cd $a‏ الحلل c‏ كدلك سكت المترجم 
الاسبانى عن اسم الکتاب نفسه وعن اسم cad $a‏ ان كان قد عرف له اسما » و آثر 
هو تمسه أن ظل محهولا کمولفه 6 فلا بوجد اسبه ف آنه نسخة على ما أعلم ؛ 
ولو أنه فى اليدء آهدی ترحته للك اسسا نا » ولکن دون أن بحدد اسما أو (Ao‏ 
وکل ما هنالك » بسکن القول اعتمادا علی خصائص الکتابة آنها تنيت اتوي مین 
نها 4 الفرن السابع عشر 


هل يمكن القول أن كو ندى استخدم الخطوطه التی توجد فى الادارة العامة 
fd‏ 

الواقم أن شة نسخة أخرى للترجمة كانت توجد فى ممكتبة مدرید الولبة 
طبقا لما ذكره الستشرق الاسیانی Poss Boigues‏ فى کنابه : 


«Ensayo biobibliczrafico sobre los historiadores y g*eografos arabigo 
— espanoles 


ص ۳۹4 c‏ وقد عمل كو ندى زمنا آمینا لها ٠‏ وقد $5 الستشرق البرتعالی : 
US David lopes‏ به Los arabes en las obras de Alexandre Herculano,‏ 
No I, P. 25,‏ 
بعد أن التقط هذا الخبر من بونس : أن هذه النسخة اختفت من المكشة الوطنية 
فی مدرید ؛ ولسیب غیر مفهمسوم آیضا اختفت مثیلتها الاخسری من دار الوثائق 
الجزائرية » ib‏ لتقدیر الحكومة الفرنسية » واه وحده بعلم آين استقرت 
التسختان ۰ 
وبعد دوزی تقل الستشرق الایطالی Aman‏ فقرة غير طويلة من كتاب 

الحلل فى ملحقه لکتاب « الکته às JE‏ الصقلية ». 

A»sndice alla Biblioteca araba-sicula ١ 
ورجم اليه المستشرق الاسبانى الحليل فرانسيسكو قديرة فى كتابه : سقوط‎ 
Decadeneia y desapapicion de los KIM à Vu P. و اختفاء دو له‎ 


almoravides en Espana 


و 
رم ۳ - دار العلو ن | 


وأخيرا قام الستشرق الاسبانی » العالم الحليل Ambrosio Huiei Miranda‏ 
الاستاد (S LUE‏ فى حامعة لنسية ترجمة الکتات الى اللغة الاسيانية ونشره ف 
تطواان بالمغرب 4 ق سلسلة « التصوص العربية لحرب الاسترداد « عام ۱۹۵۱ & 
وكانت الحلل أول نص نشر فيها 4 وصدره بمقدمة » ویقول عن الشعر الدی ورد 
فى الكتاب : « ترجمت كل القصائد التى زین بها le gd a‏ النصوص التاريخية > 
ولکن عندما عاودت قراءتها من بعد c‏ وتأملت طابعها و اها © اقتنست 4S‏ 
لا فامدة منها للاحثی والعلماء من غير الستشرقین » مسن سوف ستخدمون هذه 
الترجمات » ویمکن أن آوکد أن هذه القصائد فى محوعها ليست لها أنة أهمية؛ 
الا ی أسلوبها ولغتها » وهو شىء يهم المستشرقون التخصصون ف دراسة الشعر 
العربى » و بذهب بترجمتها الى لغة آخری » ٠‏ 

وأخيرا c‏ فالكتاب فى حاجة الى من يقوم على نشره محققا » بمنهج علمى » فى 
ضوء ما لدنا OV‏ من مخطوطاته الكثيرة » اسهاما فى بعث تراثنا c‏ ودراسة تار بخنا 


و آداننا * 


آلد تنور الطاهر m Ao‏ 


$1 


(^03) 


ال هدا المد الذي الات فيه ه_ذا اجوع EC T‏ 
لشهر وم الاول مرت عام ثلانة وكسانين وسبمائة عرف الله فيه 
السامینءو ارف jd‏ والسير وانجز لهم اارعود فيا ثم فيه بر y‏ & 

من pg»‏ النصر وظرور هذه اللة ال ةة في شياع الكفر فيجب 
cll‏ مرن ad‏ 8 سیمة T‏ وشیران والاه s‏ مير اله وی في | 
صلاح culi‏ مبتفاه وامله da‏ وکر مه ٠‏ وتلخص مرن Ida‏ 
الاختصار الى زضمه عل حديث امار ما احتاة امقععص u^‏ 
cel‏ والءيرة والاستيمار ٠‏ ات Ie‏ ماش مب شا 
من السندن الى هذا الزمان من لدت اختطاط ol‏ والاحتلال 
ها الساکن وتصيرعا D uel‏ بمد ان كانت م افا للا 
ومسكنا لاذزلان حسما عدم قبل او c‏ بال ء لا Xue‏ 
وعشربن سنة مما من حين Cel‏ ال ور au‏ العطر الطوی لى 
المخطر يب ما ذكر من ظرور الهدي على اأرابط-ين A So‏ س 
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ظ الا مار سم وس مدال سه e‏ وا مخخص بدولة الوچدین 2 er?‏ الأه ١‏ 


مین d Tx Qum‏ دار uir ay‏ واستقر ارم عاضر تب 


